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warning:
this presentation 
contains violence, 

profanity and spoilers
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Deadpool 2
translating an R-rated film 

from English

into Castilian Spanish

@pfmoriano
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dubbing films

• Spain: dubbing country,

strong dubbing industry

• Almost all theatrical 

releases dubbed

• some theatrical releases 

subtitled (growing)
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dubbing process
distribution 

company 

supervisor

•supervises whole 

process

dubbing studio

•provides & manages 

logistics

translator

•translates script

adapter 

(director or 

translator)

•adapts script

dubbing director

•casts and directs 

voice talents

voice talents

•perform script

sound engineer

•records & mixes 

dubbed tracks

Supervisor

•approves or rejects 

dubbing (retakes)

•approves final 

dubbed version
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materials the translator gets

• always
• Video

• Security measures: Watermarks, B&W, 

low quality, rotoscoped (masked 

characters), blank scenes

• Final or preliminary versions

• script
• usually annotated: explains meaning 

of local expressions and cultural 

references

• Final or preliminary versions
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annotated script
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materials the translator gets

• not always

• Creative guideline

• Technical instructions for the studio

• Background on characters & 

storyline

• character description

• Possible solutions to localization 

issues

• Legal issues

• KNP (Key names and phrases)

• Glossary to ensure coherence
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what is Deadpool 2?
R-rated marvel comics superhero 
franchise comedy:

• expletive language

• references to Marvel universe

• established fanbase, demanding 

audience

• coherence throughout past or 

potential future titles published: 

comics, series, feature films, video 

games...

• expect crossovers

• difficulties of translating humor
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the Deadpool franchise
year country name title

1991 usa deadpool the beginning of the 

end, part 1 (comic)

1992 spain masacre el principio del fin 

(1/2) (comic)

2009 usa Deadpool X-Men Origins: 

Wolverine (film)

2009 spain Deadpool X-Men Orígenes: 

lobezno (film)

2016 usa deadpool Deadpool (film)

2016 spain deadpool Deadpool (film)

2018 usa deadpool Deadpool 2 (film)

2018 spain deadpool Deadpool 2 (film)
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logistic challenges

• 'Big movie': theatrical release 

scheduled months in advance

• lots of promotional material

• marketing vs postproduction DPT.: 

different translation decisions

• TIGHT deadlines for promos:

lack of time & context

• translation quality and coherence

• film translation with preliminary 

versions = revisions = more work
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Deadpool 2  versions
version original 

title
Spanish 
title

work 

versions

p1

p2

final

released 

versions

theatrical Deadpool 2 Deadpool 2

home 

entertainment

Deadpool 2 Deadpool 2

pg-13 once upon 

a deadpool

Érase una vez

Deadpool
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good things

• good deadlines (for the 

movie)

• close collaboration with 

client supervisor and dubbing 

director

• I also got to participate in the

dubbing control session
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script workflow in Deadpool 2

translator

director/

adapter
supervisor
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linguistic challenges
• translator's 
Ignorance

• transcription 
errors

• 'speaking' names

• Intertextuality

• cultural 
references

• 'invisible' Epicenes 
(doctor, 
President...)

• Presence of 
target language

• presence of 
regional accents 
of English 

• puns,
alliterations, 
rhymes, 
homophones, 
similar words

• spelled-out 
words, 
alphabetized lists, 
alphabetical 
correspondences

• lip-sync

14



Translating an R-rated film from English into Castilian Spanish 10/26/2019

Pablo Fernández Moriano - ATA 60th Conference 15

ignorance
research

• official/established translations

• filter: Latin American/European 

Spanish market

• reliable sources (go beyond 

Wikipedia)

• official publications

• specialized bookstores, blogs & wikis

• experts (knowledgeable fans)

tip: if it sounds funny or it 
makes no sense, think again
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reliable sources

http://www.enciclopediamarvel.com/card/1220
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reliable sources

http://www.enciclopediamarvel.com/comic/7568
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name translations
original Spanish comics Spanish films

X-Men patrulla-x X-Men

wolverine lobezno lobezno

deadpool masacre deadpool

domino domino / dominó dominó

cable cable cable

bedlam confusión confusión

Vanisher Desvanecedor Desvanecedor

Zeitgeist Zeitgeist Zeitgeist

Shatterstar Estrella Rota Estrella Rota

Thanos Thanos Thanos

x-force fuerza-x / x-force x-force (?)
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'official' inconsistencies

http://www.enciclopediamarvel.com/eum

19

http://www.enciclopediamarvel.com/eum


Translating an R-rated film from English into Castilian Spanish 10/26/2019

Pablo Fernández Moriano - ATA 60th Conference 20

Who the f(udge) is Deadpool?
Mercenary super(anti)hero, Has cancer but 
almost immortal because of regenerative 
mutant superpowers (same as Wolverine's)

• cynical, irreverent

• Quirky humor, exaggeration

• nonsensical remarks

• made up words and expressions

• twisted, contradictory terms, double negatives

• breaking the fourth wall (lazy writing)

• profanity, sexual innuendos

• Attempted euphemisms

• taboo or sensitive topics: racism, sexism, 

homosexuality, violence, drugs, child abuse, 

illness, death...
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examples
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compensated slang

english catnap

spanish siestuqui

explanation funny slang for 'siesta'
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reference change

English I'll take a cranberry-grapefruit 

vodka. I know it's called a "Sea 

Breeze". Don't make me say it.

spanish Ponme un vodka con zumo de 

arándano y lima. Ya sé que es un 

poco de bujarras.

back-

translation

I'll take a cranberry-lime vodka. I 

know it's a little faggoty.

explanation The cocktail is not popular in spain.
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fourth wall breaking

English Hit it, Dolly.

spanish Dale al play, Dolly.

back-

translation

press play, Dolly.

explanation as if to Dolly Parton
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word twisting

he says instead of

English handy-capable handicapped

spanish desincapacitados discapacitados

backtranslation unhandicapped
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attempted euphemism

he says instead of and then

English Holy mommy holy mother- fucking shit!

spanish ¡me cachis ¡Me cago en la puta 

hostia!
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target language in original

original 

version

spanish: ¿dónde está la biblioteca?

spanish

version

german: Wo ist die Bibliothek?
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reference to NZ accent

English I can save a robust teenager from 

New Zealand.

spanish salvaré a ese adolescente rechoncho 

y malhablado.

back-

translation

I'll save that chubby, foul-mouthed 

teenager.
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spelled-out words

English -I'm fine.

-You know what "fine" stands for, 

Wade? Fucked up, insecure, needy, and 

emotional.

spanish -estoy bien.

-¿Sabes cómo te veo yo, Wade? 

Jodido, inseguro, desesperado y 

deprimido.

back-

translation

You know what i see, Wade? i see 

you're Fucked up, insecure, needy, and 

emotional.
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epicenes & gender issues

English -Besides, we're X-Men.

-No, you're X-People.

-You're ex-hausting.

spanish -Además, soy una X-Men.

-No. Eres una X-Woman.

-Y tú, exxasperante.

back-

translation

-Besides, I'm an X-Men.

-No, you're an X-woman.

-You're ex-asperating.

30



Translating an R-rated film from English into Castilian Spanish 10/26/2019

Pablo Fernández Moriano - ATA 60th Conference 31

lip sync

English courage, motherfuckers!

more natural 

translation

¡tomad coraje, cabronazos!

problem too long for lip sync

literal 

translation

¡coraje, cabronazos / hijoputas / 

mamonazos / mamones!

problem none of the options sounded

convincing when recording

spanish ¡coraje, madafaka!

justification accepted playful use of english

expressions among Young / cool

speakers (LOL, random, wtf...)
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transcription errors
t
h
e
a
t
r
ic

a
l

h
o

m
e
 

e
n
t
e
r
t
a
in

m
e
n
t
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annotation errors
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annotation errors

English Tripping motherfucking billies!

reference Tripping billies: dave Matthews song 

(bedlam is basically dave matthews)

spanish ¡Mierda! ¡Joder, qué putadón!

back-

translation

shit! what a fucking bummer!
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Intertextuality

English Talk to me, Goose.

literal 

translation

Háblame, Goose.

original 

reference

top gun (quote)

official 

translation

¿Cómo va eso, Goose?

spanish Cuéntamelo, cuqui.

back-

translation

talk to me, hon.

localized 

reference

none
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Intertextuality

English Gimme your best shot, One-Eyed 

Willy.

original 

reference

the goonies (character)

official 

translation

Willy el Tuerto

spanish A ver cómo vas de puntería, «Willy el 

Tuerto».

back-

translation

localized 

reference

same as original
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Intertextuality

English Time to sweep the leg, Johnny.

original 

reference

the karate kid

exact quote: "Sweep the leg".

official 

translation

A la pierna.

spanish dar cera, pulir cera.

back-

translation

wax on, wax off.

localized 

reference

compensated with a better known 

quote. 'dar cera' means 'kick ass'.
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where to find quotes from movies

• free

• youtube

• yarn (short clips, mainly english)

• vod platforms

• hbo

• amazon prime

• Netflix

• sky

• vod for castilian dubbed versions

• filmin

• rakuten tv

• movistar+
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risky / controversial 
localization decisions
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local cultural references

English there's nothing i can't kill.

literal 

translation

no hay nada que no pueda matar./

Nadie escapa de mí con vida.

original 

reference

none

reference 

translation

creative add-on during recording 

session

spanish yo por mi hija mato.

back-

translation

i'd kill for my daughter.

localized 

reference

very famous catchphrase by belén

esteban, Spanish celebrity.
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local cultural references

English dave Matthews

literal 

translation

dave Matthews

original 

reference

PROPER NAME: REAL-LIFE musician

reference 

translation

not well known in spain

spanish bunbury

back-

translation

bunbury

localized 

reference

well-known Spanish musician
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cultural references
(in teaser)

original version

castilian dubbed version
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cultural references

English CLOCKWORK ORANGE

literal 

translation

naranja mecánico

original 

reference

film: a CLOCKWORK ORANGE

reference 

translation

film: la naranja mecánica

spanish NARANJA MECÁNICO

back-

translation

CLOCKWORK ORANGE (color)

localized 

reference

film: la naranja mecánica
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cultural references

English Soylent Green

literal 

translation

verde soylent

original 

reference

film: Soylent Green

product: green soylent

reference 

translation

film: Cuando el destino nos alcance

product: soylent verde

spanish verde linterna

back-

translation

lantern green

localized 

reference

Ryan Reynolds film: green lantern
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cultural references

English MENNEN BLACK

literal 

translation

negro mennen

original 

reference

film: men in black

brand: mennen

reference 

translation

film: hombres de negro

brand: Mennen (not known in spain)

spanish negro wasap

back-

translation

whatsapp black

localized 

reference

meme: The black guy from Whatsapp

(2016)
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cultural references

English BOX OFFICE GOLD

literal 

translation

oro taquilla

original 

reference

4TH WALL BREAKING: MR. REYNOLDS IS 

GONNA GET RICH

reference 

translation

AMBIGUITY, IMPLICATION MIGHT BE 

LOST

spanish dorado lluvia

back-

translation

rain gold

localized 

reference

sex fetish, slang: golden rain
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cultural references

English PRETTY 'N PINK

literal 

translation

CHICA DE ROSA

original 

reference

film: Pretty in Pink

reference 

translation

film: LA CHICA DE ROSA

spanish ROSA PANTERA

back-

translation

PANTHER PINK

localized 

reference

FILM & CARTOON: PINK PANTHER

POPULAR PASTRY in Spain: pantera

rosa (PINK COVERED TWINKIE)
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cultural references

English DOC BROWN

literal 

translation

DOC BROWN, MARRÓN DOC

original 

reference

film: BACK TO THE FUTURE

CHARACTER: DOC BROWN

reference 

translation

film: REGRESO AL FUTURO

CHARACTER: DOC BROWN

spanish MARRÓN TRUÑO

back-

translation

TURD BROWN

localized 

reference

unwarranted SCATOLOGY
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cultural references

English SILVERLICIOUS

literal 

translation

PLATALICIOSO

original 

reference

children’s BOOK: SILVERLICIOUS

reference 

translation

NOT TRANSLATED TO SPANISH

spanish Plata de la que cagó la gata

back-

translation

silver that the cat shat

localized 

reference

popular, facetious, vulgar rhyme 

(when something is not real silver)
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cultural references

English YELLOW SNOW

literal 

translation

AMARILLO NIEVE

original 

reference

SCATOLOGY: URINE ON SNOW

reference 

translation

IMPLICATION WOULD BE LOST

spanish AMARILLO QUE TE LA PILLO

back-

translation

YELLOW, I'll catch yours

localized 

reference

POPULAR, CHILDISH RHYME; GENITALIA
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cultural references

English RED DIT

literal 

translation

DIT ROJO

original 

reference

PROPER NAME: SOCIAL NETWORK

reference 

translation

MAKES NO SENSE TRANSLATING IT

spanish ROJO QUE TE LA COJO

back-

translation

RED, I'll grab yours

localized 

reference

POPULAR, CHILDISH RHYME, GENITALIA
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cultural references

English BETTY WHITE

literal 

translation

BETTY BLANCO

original 

reference

PROPER NAME: REAL-LIFE ACTRESS

reference 

translation

PROPER NAMES SHOULDN'T BE 

TRANSLATED

spanish BLANCO FARLOPA

back-

translation

COKE WHITE

localized 

reference

DRUGS, SLANG
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thank you!

@pfmoriano Pablo.traduce@gmail.com
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